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Der «Fashion Club»

stellt sich vor

Arosa, vue partielle — partial view - vista parcial - Teilansicht
Photo Brandt

In dem schönen Graubündner Winterkurort Arosa war
es, wo sich dieser ganz neuartige Club vom 14. zum 16.
Dezember 1961 mitten in der Wintersaison der schweizerischen

und ausländischen Textil-Presse vorstellte.
Der « Fashion Club » setzt sich aus sieben Unternehmen

der Textilindustrie zusammen, aus Bereichen, die sich
von der Produktion synthetischer Fasern bis zur
Sportkonfektion erstrecken, Unternehmen, welche beschlossen
haben, ihre Erfahrungen auszutauschen und vor allem
im Dienst an der Mode zusammenzuarbeiten, im besonderen

im Sektor der Sport- und Freizeitbekleidung. Dieser
erste, vielleicht noch etwas zögernde Schritt im Hinblick
auf eine gemeinsame Modeschöpfung und Vorführung
war von der praktischen Seite her aufs beste vorbereitet.
Die zwei Dutzend Journalisten — Damen und Herren —
hatten, nach einer Orientierung am Vorabend über das
Programm, Gelegenheit, auf Wunsch eine Spazierfahrt
im Schlitten zu machen oder einer Ski-Stunde bei Weltmeister

Roger Staub zu nehmen. Ein Lunch war im Weisshorn

Restaurant in 2653 m Höhe vorgesehen. Am Abend,
während des grossen Diners im Kulm-Hotel, fand das
Gala-Défilé statt, wobei mehr als 60 Modelle für Damen
und Herren vorgeführt wurden, von der kompletten Ski-
und Après-Skiausrûstung an bis zum Abendkleid und
Gesellschaftsanzug. Das Défilé wurde noch verschönt
durch die Einfügung von hervorragenden Balletszenen,
welche die verschiedenen Fasern und sonstigen Elemente
der Textilproduktion symbolisch darstellten.

UNION S. A„ SAINT-GALL
Broderie découpée en lamé argent sur organdi de
coton - Cut-out embroidery in solver lamé on cotton
organdy — Bordado recortado de brocado plata
sobre organdi de algûdon — Spachtel-Spitze aus
Silber-Lamé auf Baumwoll-Organdi

ROBT. SCHWARZENBACH & CO., THALWIL
Tissu de soie - Silk fabric - Tejido puraseda -
Seidengewebe
Modèle Willy Roth, Berne

ROBT. SCHWARZENBACH & CO., THALWIL
Tissu Dralon broché Lurex — Dralon Lurex brocaded
fabric - Tejido de Dralon brochado con hilos de
Lurex - Dralon Gewebe mit Lurex broschiert.
Modèle Willy Roth, Berne
Photos Achille Weider
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ROBT. SCHWARZENBACH & CO., THALWIL
Dralon et rayonne, tissage fantaisie (anorak) et
Stretch-Dralon (pantalon) — Fancy woven Dralon
and Rayonne (ski blouse) and Stretch-Dralon
(trousers) - Dralon y rayon en tejido fantasia
(anorac) y Stretch-Dralon (pantalon) — Dralon und
Rayonne Fantasie Gewebe (Anorak) und Stretch-
Dralon (Hose)
Modèles Willy Roth, Berne

Neben den 7 Firmen, den Mitgliedern des Clubs, die
^vir unten anführen, beteiligten sich auch Willy Roth,
Couturier von Bern und die Trikotfabrik Victor
Tanner A.-G., St. Gallen an der Vorführung.

Der « Fashion Club » setzt sich aus folgenden Firmen
zusammen : Bayer-Service, Kundendienst für Fasern von
Bayer (Deutschland) in Basel — McGregor of Switzerland,
Schöftland — Ritex A.-G., Zofingen — Schmid A.-G.,
Cattikon — Robert Schwarzenbach & Co, Thalwil —
Stoffel A.-G., St. Gallen — Union A.-G., St. Gallen.

McGregor
OF SWITZERLAND,
SCHÖFTLAND
Jaquette sport et pantalon -
Sports jacket and trousers —

Chaqueta para el déporté y pantalon
— Sportjacke und Hose

RITEX A.-G., ZOFINGUE
Smoking gris et pantalon noir —

Grey dinner jacket with black
trousers - Smoking gris y pantalon
negro — Graue Smoking-Jacke mit
schwarzer Hose
Photos Achille Weider
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